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Inark berandu dela iritzi badiezaioke ere, 
1996 urteak estreinako urrats instituzionala ikusi 
du justizia-administrazioko euskarsren alorraan. 
Instituzionala diot, aldez aurretik, epaile adoretsu 
batzuei esker, euskarak bere txokotxoa egina 
zuelako, ez soilik paperetan, eta interpretarien 
jardunean, baizik eta, epaiketa batzuk oso-osorik 
euskaraz eginaz. 

Joanak joan, eta Euskararen Legea 
hamalaugarren urtean sartua zegoela, Justizia 
(ala Zuzentza ?) Sailetik eta ofizialtasun guztiz, 
judizio zibileko eta penaleko idazki erabilienak, 
inprimaki informatiko moduan gaztelaniaz eta 
euskaraz ipintzeko lanetan hasi ziren. 
Euskaratzeko lehen urratsa, gaztelaniazko 
inprimakiak aukeratu ondoren, IVAPeko Itzulpen 
Zerbitzu Ofizialari (IZO) euskaratu zitzan eskatzea 
izan 


